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“王位的继承人必须对她的国家了如指掌。”“王位的继承人必须对她的国家了如指掌。”

音乐王国的继承人梅洛迪亚公主想找到属于自己的音乐，于是她开始探索音乐

王国的四个领域：民间音乐、即兴音乐、流行音乐和古典音乐民间音乐、即兴音乐、流行音乐和古典音乐。在她的旅程中，

她遇到了许多乐器、风格、形式、音乐家、作曲家和歌手，她听到了各种各样的音

乐。通过梅洛迪亚的故事，孩子们会发现他们喜欢哪种音乐，也会找到灵感和信

息，让他们能够追求自己的梦想！

每页都包含丰富的信息，并用图标进行分类，帮助小读者们轻松了解音乐！

充满趣味的音乐之旅，幽默的故事与简短的科普信息完美结合！充满趣味的音乐之旅，幽默的故事与简短的科普信息完美结合！
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2. A FOLK PIAC2. A FOLK PIAC

A nyári nap sugarai tüzesen sütöttek le a Folkiába vezető útra, amin 
Melódia elszántan haladt előre. Egyre csak azon járt az esze, milyen 
jól is döntött, hogy épp erre vette az irányt, hiszen Folkiában születtek 
a legősibb, legtisztább, legegyszerűbb dalok. Ha valaki a hangját akarja 
megtalálni, bizonyára jól teszi, ha erre indul! Hálát adott hát magában, 
hogy így döntött, és megszaporázta lépteit.

Ahogy gondolataiba mélyedve ballagott, hirtelen kiabálás csapta meg 
a fülét:

– Vigyázz, kocsis! Lyukas a kas! Kiugrik a pulykakakas!
S alig fogta fel, ez nem neki szól, máris követte egy másik:
– Béreslegény,  jól megrakd a szekeret!
Felkapta a fejét, körülnézett, s látta, hogy nem máshová, mint a folk 

piac ra tévedt, ahol olyan hangosan kínálgatta mindenki a portékáját, hogy 
majd bele lehetett süketülni. Volt ott aztán mindenféle árus: turbá-
nos, fejkendős, tetovált, kucsmás, kalapos. Sötét és világos bőrű, dundi és 

cingár, fa és réz, ilyen is meg olyan is. Hiába voltak sokfélék, békességben, 
vidáman, ezer hangon kínálták egymás mellett a magukét.

Az árusoknál pedig csak a kínált áruk voltak még sokfélébbek.
– Van vöröshagyma? A tarisznyába!
– Ez a rétes nagyon jó! Katonának az való!
– Virágom-virágom! Zöld pántlika? Könnyű gúnya? Mert azt a szél 

könnyen fújja!
Ahogy nézelődött, Melódia lassan megszokta a hangzavart, és meg-

állt az egyik bódé előtt, ahol furcsamód nem látott senkit.
– Mi tetszik? – hallatszott egy sípoló hang, de akárhogy is nézelődött, 

nem látta, honnan jön. – Itt lenn, no! – szólt ismét a hang. Ekkor vette 
észre, hogy a bódé mellett egy olyan barázdált arcú, vén okarina áll, 
hogy annak vetni lehetett volna a ráncai között.

Jól meg is ijedt tőle, de nem akarta megbántani, zavarában hát így 
felelt:

– Köszönöm kérdését, drága néném! Én csak… Én csak a hangom 
jöttem megkeresni… Nem tetszene tudni segíteni?

Hát erre olyan kacagásban tört ki a vén nyanya, hogy félő volt, azt az 
egy szem fogát is a földre prüszköli.

koboz

pánsíp

  OKARINA 
A maga 12 ezer évével  
az egyik legősibb 
hangszer, amelynek 
ma radványait a világ 
minden táján meg- 
találták. Általában 
agyagból égették ki,  
és 6–12 lyuk volt  
rajta. Ismertebb neve  
Magyar országon  
a körte muzsika. (1)

 MINDENFÉLE ÁRUS 
sötét bőrű: klarinét

világos bőrű: pánsíp,
dundi: kétfenekű dob

cingár: furulya 
fa: koboz  

réz: töröksíp,
ilyen is meg olyan is: 

kalimba,  
pici: havasi kürt

nagy: duda

Megtalálod, melyik  
hangszer maradt ki  

a felsorolásból?

furulya

tekerőlant 

kalimba duda

kétfenekű dob

töröksíp

klarinét

havasi 
kürt

okarina
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– Drága néném? Így se szólítottak már, mióta ezt a kendőt viselem – 
s elnézve azt a sárgás rongyot, ami alig vált el a fejétől, az nem tegnap 
lehetett. – Látom, lelkem, helyén van a szíved! De lássuk, az eszedet is a 
jó feleden hordod-e! Ha jól felelsz a kérdésemre, segítek neked!

Lelked súgja piros szádra
Énekként száll a világba
Bánatodat messze fújja
Térképe a népek fája.
Mi az?

– Lelkem súgja? Ének? Bánatomat elfújja? – töprengett Melódia. – 
Hát… Azt hiszem, ez nem lehet más, csak a dal!

– Így van, galambom, a dal! Minket, folkokat az éltet igazán. Hát hadd 
áruljak el neked valamit! Ha a hangod akarod megtalálni, bizony hosszú 
út áll előtted, és többet kell adnod érte, mint hogy egy vén körtemuzsi-
kánál megleljed. Először is, meg kell ismerned Folkia apraja-nagyját! 
Nesze, itt egy térkép, ez segít eligazodni a piac útvesztőjében!

Azzal egy kis hokedlit húzott elő, felállt rá, és egy összegöngyölt per-
gament terített a bódé asztalára.

– No, hadd magyarázzam meg neked, hogy is van ez! Mivel Folki-
ában élnek a legtöbben, mármint a legtöbbféle hangszer, ezért a piac 
a megszólalásuk szerint van felosztva. Itt vannak a fúvósok. Főleg 
fák, de vannak azért rezesek is! Aztán itt vannak a húros hangszerek, 
azon belül is ezen a felén a pengetősök, emitt meg a vonósok. Az ütő-
söket erre találod. Belőlük is kétféle van: itt találod a ritmust játszókat 
– Folkiában azért ők vannak többségben –, emitt pedig a dallamot is 
játszókat.

 PENGETŐS  
HANGSZEREK 
Ilyen például a citera.  
A megpendített húrok  
hangját a hangszertest  
erősíti fel.

 VONÓS 
HANGSZEREK 
Ilyen például a hegedű,  
a brácsa, a cselló,  
a bőgő. A húrokat 
vonóval dörzsölik, és  
így kelet kezik a hang, 
amit a hangszertest 
felerősít.

 RITMUST  
JÁTSZÓ  
ÜTŐHANGSZEREK 
A legősibb hangszerek 
közé tartoznak, hiszen 
két bot vagy kő, de akár 
a tenyerünk összeü-
tése is annak számít. 
Ráadásul nincsen zene 
ritmus nélkül, úgyhogy 
minden népzene alapja 
valamilyen ritmusjátszó 
hangszer.

 DALLAMJÁTSZÓ  
ÜTŐHANGSZEREK 
Ilyen például a xilofon 
vagy a harangjáték.  
Ezek általában sok 
különböző méretű 
hangszertestből állnak, 
amiket megütve  
különböző magasságú 
hangok születnek.

  DAL
A népzene egyik leg-
ismertebb formája a 

népdal. Szerzője isme-
retlen, és általában év-

századok óta hagyomá-
nyozódik „szájról szájra”. 

Dallamát tekintve az 
egyik leg régebbi magyar 

népdal a „Kiszáradt  
a tóbul…”. (2)

 HANGSZEREK  
FELOSZTÁSA

Megszólalásuk módja 
szerint három nagy 

csoport létezik: fúvósok, 
húrosok, ütősök. Azon-

ban általában hat ka-
tegóriába soroljuk őket: 

fafúvós, rézfúvós, vonós, 
pengetős, billen tyűs és 

ütős hangszerek.

 FAFÚVÓS 
HANGSZER 

Például a furulya, de az 
oboa, klarinét, fagott,  

sőt még a fuvola is. Ez 
utóbbi ma már hiába 
készül fémből, régen 

fából készítették, ezért 
fa fúvósnak számít.

 RÉZFÚVÓS  
HANGSZEREK 

Ilyen például a trombita,  
a kürt, a harsona, a 

tuba. Mivel előállítá- 
suk bonyolult és drága, 

ezért a rézfúvósok 
kevésbé jellemzőek a 

nép zenére, de például 
a balkáni vagy osztrák 

népi(es) zenében fontos 
szerepük van.
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费伦茨·塔尔（Ferenc Tarr）是一名儿童文学作家，曾担任历史和哲学

教师。自2013年起，他担任匈牙利BonBon Matiné工作室的经理，该工作室

每年为全国学龄前儿童和小学生演出130部音乐作品，以便让尽可能多的人

爱上音乐和音乐剧。根据这些经验，他创作了《和谐——音乐王国漫游》一

书。

关于作者关于作者

安德拉斯·巴兰艾（András Baranyai）是一名插画师、视觉设计师和

画家。他于2004年毕业于匈牙利应用艺术大学，从此成为匈牙利最著名的平

面艺术家之一。他在国内外绘制教科书、广告和海报。他用他独特的画风和

电脑绘图技巧为无数儿童读物绘制插图，并为2000年代匈牙利插画的复兴发

挥了巨大作用。

关于绘者关于绘者
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– Kérlek, tedd meg! – kérte már kissé enyhül-
tebben Minor.

– Rendben! De ehhez teljes csöndre van szük-
ségem. Ha egyet suhintok a hangvillámmal, 
Harmónia-szerte 440… Á, mindegy, bonyolult 
ez! A lényeg, hogy maradjatok csendben!

Hangvilla elővette a  varázspálcáját, aminek fur-
csamód villás vége volt. Ráütött egyet a kezére, 
majd a füléhez emelte. Kis idő után megszólalt: 

– Hm! Majorság határában áll. A négyes 
útelágazásnál.

– Micsoda??? – hördült fel egyszerre a ki rá - 
lyi pár.

– Ha jól hallom, meg akarja keresni a hangját.
– Odakinn? – kérdezte Minor ijedten.
– Igen. Úgy tűnik. 
Major és Minor teljesen kétségbeestek. Egymás szavába vágva kezd-

tek el pánikolni. Egy bi rodalmat gond nélkül elkormányoztak, azzal 
soha nem volt semmi probléma – de fogalmuk sem volt, ilyenkor mi 
a teendő.

Látva rajtuk a tanácstalanságot, Hangvilla így szólt:
– Hadd adjak nektek egy tanácsot! Úgysem tudjátok mindentől meg-

óvni, engedjétek! És látjátok, hiába akar nektek megfelelni, úgysem tud! 
Magatok is folyton mást mondtok. 

– Ez, mondjuk, igaz! Ez nem igaz! – kiáltott fel egyszerre Major és Minor. 
– Khm… – köszörülte meg a torkát Hangvilla. – Hadd menjen! 

 Keresse meg a hangját, és higgyétek el, jobb lesz mindenkinek!
Akkora csend lett a tanulószobában, hogyha azt egy szünetjellel 

je lölnénk, rá se férne erre az oldalra.
– Legyen! – szólalt meg végül halkan Minor, de látszott, hogy többre 

nem maradt ereje.
– Tényleg a hangját akarja megtalálni? – kérdezte aggódva Major király.

– Nem hiszed? Gyere, hallgasd meg! – felelte Hangvilla. – De tu-
dod, csak egyszer tudom megmutatni! – Ismét ráütött varázspálcájával 
a  kezére, és a király füléhez tartotta. Major becsukta a szemét, és a hang, 
amit hallott, mindent elmesélt neki, amire kíváncsi volt.

Melódia ott állt Majorság határán, ahol négy út indult a négy égtáj felé. 
Az egyik Folkiába, a másik Impróba, a harmadik Poppiába, a negyedik 
Klasszikába vezetett. „Na, halljuk, merre induljak!” – azzal becsukta 
a szemét, és próbálta meghallani, mit súg a szíve. 

De végül az esze válaszolt, mikor felderengtek benne a délelőtt tanul-
tak: „Folkia Harmónia legrégebbi tartománya. Innen indult minden.” 
„Akkor én is innen fogok!” – döntötte el magában Melódia, és hátára 
csapta a batyuját, hogy nekiinduljon megtalálni a hangját.

 HANGVILLA
Egy zenei segédeszköz, 

ami megzendülve  
mindig „a” hangot ad.

 440 (HZ)
A hang nem más,  

mint a levegő rezgése,  
amit a fülünk érzékel.  
Ha 1 másodperc alatt 

sokat rezeg, akkor  
magas hangról, ha  

keveset, akkor mély 
hangról beszélünk. Az 
„a” hang általánosan 

elfoga dott értéke 440 
Hz, azaz 440-et rezeg  

1 másodperc alatt.

 SZÜNETJEL
A zene lejegyzé sekor, 
azaz a kotta írásban 
nemcsak a hangok- 
nak van jele, hanem  
a szünetnek is, ami a 
hosszát is jelöli.
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“和音——音乐与人的和谐”“和音——音乐与人的和谐”

与作者费伦茨·塔尔的对谈与作者费伦茨·塔尔的对谈

Q1：音乐王国的哪一部分离您最近？如果您住在那里，您会成为民俗音乐、即兴音Q1：音乐王国的哪一部分离您最近？如果您住在那里，您会成为民俗音乐、即兴音

乐、流行音乐或古典音乐的居民吗？乐、流行音乐或古典音乐的居民吗？

A1：A1： 你问了一个非常好的问题！当我为这本书寻找音乐时，我自己都感到惊讶，

我竟然受到了这么多音乐的影响。有很多好的音乐会让你起鸡皮疙瘩，它们各有特色，

对人的影响也不同。这就是为什么，如果我住在音乐王国，我一定会经常搬家！我想这

就是为什么我需要感受一个音乐的整体，就像故事里的梅洛迪亚一样。尽管在精神上我

可能最接近古典音乐，但我想我的家会在即兴音乐，在放克音乐区和摇摆音乐区交界处

的某个地方。

Q2：我们知道您也曾涉足戏剧导演这一行业，您每年也会在Q2：我们知道您也曾涉足戏剧导演这一行业，您每年也会在BonBon MatinéBonBon Matiné工作工作

室创作很多儿童音乐剧。《和谐——音乐王国漫游》，或者只是它的片段，会成为舞台室创作很多儿童音乐剧。《和谐——音乐王国漫游》，或者只是它的片段，会成为舞台

剧吗？剧吗？

A1：A1： 我收到读者的反馈，他们期望这本书的舞台表演，我感觉是有可能的！但你

也得知道，戏剧是最需要环境的艺术形式之一，为了达到预期，必须满足一定的条件。

不幸的是，我们的工作室还不支持我们这样做。不过，我确实看到了根据这本书创作音

乐剧的可能性，是的！

Q3： 这本书不仅故事令人惊叹，视觉效果也令人惊叹！与Q3： 这本书不仅故事令人惊叹，视觉效果也令人惊叹！与安德拉斯·巴兰艾的合安德拉斯·巴兰艾的合

作怎么样？作怎么样？

A3：A3： 当这本书只有基本想法时，安德拉斯的名字就在创作者名单中了，这让我非

常高兴。一方面，我真的很喜欢安德拉斯创作的世界，我在职业上非常尊重他。另一方

面，安德拉斯有一种神奇的能力，可以完美地感知你的想法。他非常谦虚，当你向他提

出要求时，你不会感到尴尬。这听起来很像客套话，但我真的认为能和他一起工作是一

种莫大的荣幸。

Q4： 写这本书时，什么对您来说更重要？传播知识还是冒险故事？Q4： 写这本书时，什么对您来说更重要？传播知识还是冒险故事？

A4：A4： 这本书的想法源于这里缺乏一本好的音乐信息书，所以我不否认这是首要考

虑因素。很快我便想到，音乐风格也应该反映在文本中，例如故事的人物或语言。对和

音的探索也包括人类和谐的追求。这样一来，故事的精彩、有趣就变得非常重要了。当

然，不能有邪恶势力是故事的一种挑战，因为和谐的世界怎么会有邪恶势力呢？

Q5： 您会向谁推荐《和谐——音乐王国漫游》这本书呢？Q5： 您会向谁推荐《和谐——音乐王国漫游》这本书呢？

A5：A5： 我愿意大胆地相信这本书在多个层面上都有作用。年轻的孩子可能会发现这

个故事令人兴奋，可能会成为他们音乐知识的启蒙。对于年龄较大的人来说，音乐景点

可能会更有吸引力，我也会尽量呈现。对于成年人来说，我希望自我发现的故事将成为

故事的驱动力。不过，我主要推荐给那些喜欢听音乐、想了解最基本的概念、乐器和风

格的人，同时我也推荐给那些喜欢阅读快节奏、多样化故事的人，顺便说一下，其中的

插图非常丰富。

Q6： 在致谢词中，您提到您希望这个故事能够继续下去。您打算在音乐王国中讲述Q6： 在致谢词中，您提到您希望这个故事能够继续下去。您打算在音乐王国中讲述

哪些新的冒险故事？哪些新的冒险故事？

A6：A6： 在写作的过程中，许多故事在我脑海中浮现：五声音阶森林的历史，碎玻璃声

的案件等等，我非常想将它们写下来。音乐王国也还隐藏着许多激动人心的故事！
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